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Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C 60/1

(Tiesibu akti, kas pienemti saskand ar Liguma par Eiropas Savienibu VI sadalu)

PADOMES LEMUMS
(2005. gada 24. februara)

ar ko amata atkartoti iece] Eiropola direktora vietnieku

(2005/C 60/01)

EIROPAS SAVIENIBAS PADOME,

nemot véra Konvenciju par Eiropas Policijas biroja izveidi
(Konvencija par Eiropolu) (') un jo Ipadi tas 29. panta 2.
punktu,

lemjot saskana ar tai pieskirtajam pilnvaram iecelt Eiropola
direktora vietnieku,

nemot veéra Eiropola valdes atzinumu,
ta ka

(1) Eiropola direktora vietnieka, kas iecelts amata ar 2001.
gada 17. decembra Padomes Aktu (¥, pilnvaru termins
beidzas 2005. gada 31. decembrT;

(2)  Civildienesta noteikumos, kas piemérojami Eiropola
darbiniekiem, () un jo ipasi to 8. papildindgjuma, ir
paredzéti pasi nosacijumi attieciba uz Eiropola direktora
vietnieka iecelSanas kartibu;

(3)  Valde iesniedza Padomei atzinumu, ar kuru ieteica
patreizéja Eiropola direktora vietnieka Mariano German
SIMANCAS CARRION kunga atkartotu iecel§anu amata;

() OV C 316 27.11.1995., 2. Ipp.

() OV C 371, 28.12.2001., 1. Ipp.

(’) Skatit 1998. gada 3. decembra Padomes lémums, ar ko nosaka civil-
dienesta noteikumus, kas piemérojami Eiropola darbiniekiem ( OV
C 26, 30.01.1999., 23.1pp.), kas groziti ar 2002. gada 19. decembra
Padomes lémums (OV C 24, 31.1.2003.,1. Ipp.)

(4)  Pamatojoties uz valdes iesniegto atzinumu, Padome vélas
atkartoti iecelt Mariano German SIMANCAS CARRION
kungu direktora vietnieka amata;

IR PIENEMUSI SADU LEMUMU.

1. pants
Ar 30 Mariano German SIMANCAS CARRION kungs tiek atkar-

toti iecelts Eiropola direktora vietnieka amata no 2006. gada 1.
janvara lidz 2009. gada 31. decembrim.

2. pants
Sis lémums stajas speka ta pienemsanas diena.

To publicé “Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnesi”.

Briséle, 2005. gada 24. februari
padomes varda -
priekssedetajs
N. SCHMIT
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PADOMES LEMUMS
(2005. gada 28. februara)

ar ko iece] Eiropola direktoru

(2005/C 60/02)

EIROPAS SAVIENIBAS PADOME,

nemot véra Konvenciju par Eiropas Policijas biroja izveidi (Eiro-
pola Konvencija) (') un jo Ipasi tas 29. panta 1. punktu,

lemjot saskana ar tai pieskirtajam pilnvaram iecelt Eiropola
direktoru,

nemot veéra Eiropola Valdes atzinumu,
ta ka

(1)  sakara ar Eiropola direktora pilnvaru termina beigam,
kuru iecéla amatd ar 1999. gada 29. aprila Padomes
Aktu (3, ir nepiecieSams iecelt jaunu direktoru;

(2)  Civildienesta noteikumos, kas piemérojami Eiropola
darbiniekiem, () un jo ipasi to 8. papildindgjuma ir
paredzéti Ipasi nosacijumi attieciba uz Eiropola direktora
izraudziSanas kartibu;

(3)  Valde iesniedza Padomei atlasito pieméroto kandidatu
sarakstu, kam bija pievienota katra $ada kandidata perso-
niga lieta, ka ari pilnu kandidatu sarakstu;

(4 pamatojoties uz Valdes iesniegto atbilstigo informaciju,
Padome vélas iecelt kandidatu, kur$ saskana ar Padomes
viedokli atbilst visam vakantajam direktora amatam vaja-
dzigajam prasibam,

IR PIENEMUSI SO LEMUMU.

1. pants
Ar 30 Max-Peter RATZEL kungs ir iecelts Eiropola direktora
amata no 2005. gada 16. aprila lidz 2009. gada 15. aprilim.

2. pants
Sis lémums stdjas speka ta pienemsanas diena.

To publicé “Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnesi”.

Brisélé, 2005. gada 28. februar
Padomes varda -
priekssedetajs
F. BODEN

() OV C 316, 27.11.1995., 2. Ipp.

() OV C 149, 28.5.1999., 18. Ipp.

(’) Skatit 1998. gada 3. decembra Padomes Lémums, ar ko nosaka
civildienesta noteikumus, kas piemérojami Eiropola darbiniekiem (
OV C 26, 30.01.1999., 23.lpp.), kas groziti ar 2002. gada 19.
decembra Padomes Lémums (OV C 24, 31.01.2003.,1. Ipp.)



10.3.2005. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C 60/3
(Informacija)
Euro mainas kurss ()
2005. gada 9. marts
(2005/C 60/03)

1 euro =

Valata Mainas kurss Valaita Mainas kurss
uUSD ASV dolars 1,3346 LVL Latvijas lats 0,6960
JPY Japanas jena 139,18 MTL  Maltas lira 0,4322
DKK Danijas krona 7,4462 PLN Polijas zlots 3,9040
GBP Lielbritanijas marcina 0,69385 | ROL  Rumanijas leja 35951
SEK Zviedrijas krona 9,0530 SIT Slovénijas tolérs 239,73
CHF Sveices franks 1,5535 SKK  Slovakijas krona 37,555
ISK Islandes krona 79,14 TRY  Turcijas lira 1,7070
NOK Norvégijas krona 8,1750 AUD  Australijas dolars 1,6855
BGN Bulgarijas leva 1,9559 CAD  Kanadas dolars 1,6145
CYP Kipras marcina 0,5823 HKD  Hongkongas dolars 10,4097
CZK Cehijas krona 29,331 NZD  Jaunzélandes dolars 1,8189
EEK Igaunijas krona 15,6466 SGD  Singapiiras dolars 2,1639
HUF Ungarijas forints 241,68 KRW  Dienvidkorejas vons 1336,07
LTL Lietuvas lits 3,4528 ZAR  Dienvidafrikas rands 7,7337

(") Datu avots: atsauces mainas kursu publicéjusi ECB.
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Ieprieksejs pazinojums par koncentraciju

(Lieta Nr. COMP/M.3716 — AS Watson/Marionnaud)
(2005/C 60/04)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

1. Komisija 2005. gada 3. marta sapéma pazinojumu par ierosinatu koncentraciju saskana ar Padomes
Regulas (EK) Nr. 139/2004 (') 4. pantu, ar kuru AS Watson (Francija) SAS (“AS Watson”, Francija), kas
pieder Hutchison Whampoa Limited group (Honkonga), Padomes Regulas 3. panta 1. punkta
b) apak$punkta nozimé iegiist kopigu kontroli par Marionnaud Parfumeries SA (“Marionnaud”, Francija)
publiska piedavajuma, kas izzinots 2005. gada 1. februari.

2. Attiecigie uznémumi veic $adu uznémeéjdarbibu:

— AS Watson: veselibas un skaistumkopsanas produktu mazumtirdznieciba, luksusa smarzas un kosme-
tika;

— Marionnaud: luksusa smarzas un kosmétika.

3. leprieksgja parbaude Komisija konstaté, ka Regulas (EK) Nr. 139/2004 darbibas joma, iesp&jams,
attiecas uz pazinoto darfjumu. Tomér galigais lémums $aja jautdjuma vél nav pienemts.

4. Komisija uzaicina tresas personas iesniegt tai savus iesp&jamos apsvérumus par ierosinato darbibu.
Apsvérumiem janonak Komisija ne vélak ka 10 dienas péc sis publikacijas datuma. Apsverumus Komisijai
var nositit pa faksu (faksa numurs (32-2) 296 43 01 vai 296 72 44) vai pa pastu ar atsauces numuru
COMP/M. 3539 — AS Watson/Marionnaud uz $adu adresi:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") OV L 24, 29.1.2004., 1. Ipp.
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Ieprieksejs pazinojums par koncentraciju

(Lieta Nr. COMP/M.3722 - Stolt-Nielsen/Nutreco/Marine Harvest JV)
(2005/C 60/05)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

1. 2005. gada 3. marta Komisija sanéma pazinojumu par ierosinatu koncentraciju, ievérojot Padomes
Regulas (EK) Nr. 139/2004 4. pantu ('), kuras rezultata uznémumi Nutreco Holding N.V. (“Nutreco”, Nider-
lande) un Stolt-Nielsen S.A. (“Stold-Nielsen”, Luksemburga) iegiist Padomes regulas 3. panta 1. punkta
b) apakspunkta izpratné kopigu kontroli par uzpémumu Marine Harvest N.V. (“Marine Harvest”, Nider-
lande), iegadajoties akcijas jaunizveidota sabiedriba, kas veido kopuzpemumu.

2. Attiecigie uznémumi veic $adu uznémeéjdarbibu:

— uznémums Nutreco: augstas kvalitates partikas, dzivnieku baribas, zivs, zivju baribas, majputnu galas
un ciikgalas razoSana;

— uznémums Stolt-Nielsen: transporta pakalpojumi, zivsaimnieciba, ofSora pakalpojumi, pakalpojumu vai
pre¢u apgade jurnieciba;

— uzpémums Marine Harvest: visa pasaulé izplatita lasa un citu zivju audzéSana, t.sk. mencas un ates
audzésana.

3. leprieksgja parbaudé Komisija konstaté, ka Regulas (EK) Nr. 139/2004 darbibas joma attiecas uz
pazinoto darfjumu. Tomer galigais lémums $aja jautajuma netiek pienemts.

4.  Komisija uzaicina ieinteresétas puses iesniegt tai savus iesp€jamos novérojumus par ierosinato
darbibu.

Novérojumiem janonak Komisija ne velak ka 10 dienas péc $is publikacijas datuma. Novérojumus Komisijai
var nositit pa faksu (faksa numurs (32-2) 296 43 01 vai 296 72 44) vai pa pastu ar atsauces numuru
COMP/M.3722 - Stolt-Nielsen/Nutreco/Marine Harvest JV uz $adu adresi:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") OV L 24, 29.1.2004., 1. Ipp.
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Iebildumu necel$ana pret pazinoto koncentraciju

(Lieta Nr. COMP/M.3641 - BT/Infonet)
(2005/C 60/06)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

2005. gada 25. janvari Komisija noléma necelt iebildumus pret augstak pazinoto koncentraciju un pazino,
ka ta ir saderiga ar kopégjo tirgu. Sis lemums ir balstits uz Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 6. panta 1.
punkta b) apak$punktu. Lémuma pilns teksts ir pieejams vienigi anglu un tiks publicéts péc tam, kad tiks
noskaidrots, vai tas ietver jelkadus komercnoslépumus. Tas biis pieejams:

— Eiropas konkurences timekla vietné (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases). Si timekla
vietne nodrosina dazadas iespgjas, lai palidzétu ievietot individualos apvienosanas lemumus, noradot ari
uzpémuma nosaukumu, lietas numuru, datumu un sektoralo indeksu.

— elektroniska veida EUR-Lex timekla vietné ar dokumenta numuru 32005M3641. EUR-Lex ir tieSsaite

piekltsanai Eiropas Kopienas likumdo$anas datorizétai dokumentacijas sistémai. (http://europa.eu.int/
eur-lex/lex)

Iebildumu necelSana pret pazinoto koncentraciju

(Lieta Nr. COMP/M.3712 - LGB/Klockner)
(2005/C 60/07)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

2005. gada 28. februari Komisija noléma necelt iebildumus pret augstak pazinoto koncentraciju un pazino,
ka ta ir saderiga ar kopgjo tirgu. Sis lémums ir balstits uz Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 6. panta 1.
punkta b) apak$punktu. Lémuma pilns teksts ir pieejams vienigi vacu un tiks publicéts péc tam, kad tiks
noskaidrots, vai tas ietver jelkadus komercnoslépumus. Tas biis pieejams:

— Eiropas konkurences timekla vietné (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/). Si timekla
vietne nodrosina dazadas iespgjas, lai palidzétu ievietot individualos apvienosanas lemumus, noradot ari
uznémuma nosaukumu, lietas numuru, datumu un sektoralo indeksu.

— elektroniska veida EUR-Lex timekla vietné ar dokumenta numuru 32005M3712. EUR-Lex ir tieSsaite

piekltisanai Eiropas Kopienas likumdosanas datorizétai dokumentacijas sistémai. (http://europa.eu.int/
eur-lex/lex)
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Apvienotas Karalistes valdibas pazinojums saistiba ar Eiropas Parlamenta un Padomes 1994. gada
30. maija Direktivu 94/22[EK par atlauju pieskirSanas un izmantosanas noteikumiem ogliidenrazu
meklésanai, izpétei un ieguvei

(2005/C 60/08)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

PAZINOJUMS PAR APVIENOTAS KARALISTES 23. LICENCESANAS KARTU SELFA NAFTAS UN
GAZES IEGUVEI

TIRDZNIECIBAS UN RUPNIECIBAS MINISTRIJA (DEPARTMENT OF TRADE AND INDUSTRY)

NOTEIKUMI PAR NAFTAS IEGUVI JORAS APGABALOS (1988. GADS) (THE PETROLEUM (PRODUCTION)
(SEAWARD AREAS) REGULATIONS 1988)

SELFS (JURAS APGABALI)

1. Tirdzniecibas un ripniecibas valsts sekretars uzaicina iein-

teresétas personas saskana ar 1988. gada noteikumiem
par naftas ieguvi jiras apgabalos (The Petroleum (Production)
(Seaward Areas) Regulations 1988) (S.I. 1988., Nr. 1213) ar
grozijumiem (“1988. gada noteikumi”) un saskana ar
1995. gada noteikumiem par oglidenrazu ieguves licenc-
€anu (Hydrocarbons Licensing Directive Regulations 1995)
(S.I. 1995., Nr. 1434) pieteikties $adu licen¢u sanemsanai:
licences oglidenrazu ieguvei juras apgabalos (Seaward
Production  Licences) (“tradicionalas licences”), licences
ogludenrazu ieguves veicina$anai jras apgabalos (Promote
Seaward Production Licences) (“veicinaSanas licences”) un
licences ogludenrazu ieguvei pierobezas juras apgabalos
(Frontier Seaward Production Licences) (“pierobezas licences”).
Valsts sekretars jo IpaSi uzaicina pieteikties pierobezas
licen¢u un tradicionalo licen¢u sapemsanai apgabalos
SEA 1 un SEA 4, ka ari tradicionalo licen¢u un veici-
nasanas licencu sanemsanai apgabalos SEA 2, SEA 3 un
SEA 5. Sikaka informacija par Siem licencu veidiem
pieejama Tirdzniecibas un riipniecibas ministrijas timekla
vietné par naftu un gazi — http://www.og.dti.gov.uk/
upstreamlicensing/lictypevar.htm.

. Sis uzaicinajums attiecas uz tiem blokiem un bloku dalam,
uz ko 33 pazinojuma pienemsanas diena neattiecas spéka
esosa naftas ieguves licence apgabalos, kas attéloti kartes,
kuras glabajas Tirdzniecibas un riipniecibas ministrija, kur
tas var apskatit péc ieprieksgjas pieteiksanas (kontaktinfor-
maciju skatit turpmak) laika no 9.15 lidz 16.45, no pirm-
dienas lidz piektdienai, lidz 2005. gada 8. junijam. Kartes
un $aja piedavajuma ietverto bloku un bloku dalu saraksts,
ka arl informacija par atbilstosajiem SEA apgabaliem
pieejama arl Tirdzniecibas un riipniecibas ministrijas
timekla vietné par naftu un gazi — www.og.dti.gov.uk. Si
ir Apvienotas Karalistes kontinentald 3Selfa (UKCS)
23. licencésanas karta.

. Atbilsto$i $im uzaicinajumam izsniegtajas licencés tiks
ieklauti noteikumi, kas bitiski pamatojas uz paraugnotei-
kumiem, kuri izklastiti 2. un 5. pielikkuma 2004. gada
noteikumos par licencéSanu naftas izpétei un ieguvei jiiras
un sauszemes apgabalos (The Petroleum Licensing (Explora-
tion and Production) (Seaward and Landward) Regulations
2004) (ST 2004/352).

4.

10.

Tika veikts piedavajuma ietverta apgabala (SEA 5) stratégi-
skais vides novértéjums (Strategic Environmental Assessment)
(SEA), un $a noveértéjuma rezultati pieejami turpmak nora-
ditaja timekla vietné (stratégiskais vides novértgjums apga-
baliem SEA 1-SEA 4 ari atrodams taja pasa timekla
vietné): http:/[www.offshore-sea.org.uk/sea/index.php

PIETEIKUMI LICENCU SANEMSANALI

. Tirdzniecibas un riipniecibas ministrijas timekla vietné par

naftu un gazi (www.og.dti.gov.uk) pieteikuma iesniedze-
jiem jaiepazistas ar noradjjumiem par pieteikumu iesnieg-
$anas kartibu un attiecigajam maksam $aja 23. licencéSanas
karta naftas un gazes ieguvei.

. Visi pieteikumi jaiesniedz Tirdzniecibas un riipniecibas

ministrijai saskana ar pieteikumu iesniegSanas kartibu lidz
13.00, 2005. gada 9. junija.

. Pieteikumus izvértés, pamatojoties uz kritérijiem, kas tika

izmantoti iepriekséja Apvienotas Karalistes licencéSanas
karta Selfa naftas un gazes ieguvei, ka izklastits 2004. gada
4. marta Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnesi (2004/C
56/03), 9., 11. un 13. punkta.

. Péc visu pieteikumu izskatiSanas valsts sekretars rakstiski

pazinos savu lemumu visiem pieteikuma iesniedzgjiem. So
léemumu pazinos pieteikuma iesniedzgjiem iesp&ami
drizak péc lemuma pienemsanas, bet ne vélak ka vienu
gadu péc pieteikuma iesniegSanas dienas.

MAKSAJUMI PAR LICENCEM

. Par katru licenci, kas pieskirta 33 uzaicinajuma rezultata,

jamaksa izskatiSanas maksa saskana ar noteikumiem, kas
izklastiti licences paraugnoteikumos un pielikumos. Sie
maksajumi noteikti noradijumos, kas atrodami timekla
vietné par naftu un gazi.

KONFIDENCIALITATE

Materialus, kas iesniegti, lai pamatotu pieteikumus,
uzskatis par konfidencialu un komerciali svarigu informa-
ciju.
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11.

12.

Jaatzimé, ka péc apsprieSanas ar nozares parstavjiem
Tirdzniecibas un ripniecibas ministrija plano publicét
visparéjo noveértéjumu par visiem pieteikuma iesniedze-
jiem.

IZNEMUMI

Noteikumi, maksajumi un citi nosacijumi saistiba ar
licencém parasti bas tadi, ka izklastits ieprieks, tomér
valsts sekretars patur tiesibas dazos gadijumos tos grozit
atbilstigi Ipasiem apstakliem (pieméram, attieciba uz
licencém, kas ietver naftas laukus, kuru ekspluatacija ir
partraukta).

13.

14.

KONTAKTINFORMACIJA
Licen¢u parvaldibas iestade:
Licensing, Exploration and Development Branch, Department of

Trade and Industry, 1 Victoria Street, London SW1H OET (talr.:
+(44-20) 72 15 50 32, fakss: +(44-20) 72 15 50 70).

Energy Resources Development Unit (ERDU) timekla
vietne:

www.og.dti.gov.uk
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EIROPAS EKONOMISKA ZONA

EBTA UZRAUDZIBAS IESTADE

Uzaicinajums iesniegt komentarus saskana ar 3. protokola I dalas 1. panta 2. punktu Uzraudzibas
un Tiesas noliguma par priekslikumiem, kas attiecas uz regionali diferencétam socialas nodrosi-
nasanas iemaksam Norvégija (Lieta Nr. 56310, ieprieks Lieta Nr. 55463)

(2005/C 60/09)

Ar 2004. gada 6. oktobra Lemumu 245/04/COL, kas autentiskaja valoda izklastits lappusés péc $a kopsavil-
kuma, EBTA Uzraudzibas iestade uzsaka procediru saskana ar 3. protokola I dalas 1. panta 2. punktu Noli-
guma starp EBTA valstim par Uzraudzibas iestades un EBTA Tiesas izveidi ($¢ turpmak — Uzraudzibas un
Tiesas noligums). Leémuma eksemplars ir nosatits Norvégijas valdibai.

Ar 30 EBTA Uzraudzibas iestade uzaicina EEZ liguma puses un ieinteresétas personas vienu ménesi péc §a
pazinojuma publicésanas iesniegt komentarus par konkréto pasakumu.

EFTA Surveillance Authority
35, rue Belliard/Belliardstraat 35
B-1040 Brussels

Komentarus pazinos Norvégijas valdibai. Noradot iemeslus, var rakstiski pieprasit, lai netiktu atklata tas
ieinteresétas personas identitate, kas iesniedz komentarus.

KOPSAVILKUMS

Procediira

Ar 2004. gada 26. aprila Norvégijas parstavniecibas Eiropas Savieniba véstuli Norvégijas iestades saskana
ar 3. protokola I daJas 1. panta 3. punktu Uzraudzibas un Tiesas noliguma pazinoja lestadei nodomu
piemérot samazinatas socialas nodro§inasanas iemaksu likmes uznémumiem, kas darbojas konkrétas
nozarés un atrodas Norvégijas 2., 3. un 4. geografiskaja zona.

Atbalsta pasakuma apraksts

Norvégijas iestades ierosinaja no 2005. gada janvara piemérot samazinatas darba devéja socialas nodrosi-
nasanas iemaksu likmes, kas bijusas spéka lidz 2003. gada beigam Norvégijas 2., 3. un 4. nodoklu zona.
Sis likmes bija $adas: 2. zona piemérojama likme bija 10,60 %, 3. zona piemérojama likme bija 6,4 % un
4. zona — 5,1 %. Sis likmes salidzinamas ar maksimalo 14,1 % likmi, kas piemérojama 1. zona. Nodokli
iekasé, nemot véra bruto algu.

Pazinoto shému pieméros 209 NACE (') nozarém, kas noteiktas, pamatojoties uz zinojumu par saimnie-
cisko darbibu, kuru sagatavojusi konsultaciju firma “ECON”, kas novértéja konkurences saskares punktus
(‘konkurranseflater”) starp uznémumiem, kas atrodas Norvégija un paréjas EEZ valstis ().

() Riipniecibas nozaru klasifikacija.

(*) Sk. turpmak teksta tabulu ar identificétajiem NACE kodiem. Cipars “0” nozimé, ka saskana ar Norvégijas iestazu
sniegtajam zinam tirdzniecibu minétajas nozarés tas neietekmé, savukart cipars “0/2” norada, ka daziem konkrétas
nozares uznémumiem attiecigaja zona jakonkuré ar uznémumiem no citam EBTA valstim, bet citiem ne.
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Pazinojuma pamata ir pienémums, ka darbibas pazinotajas nozarés nav saistitas ar EEZ ieksgjo tirdzniecibu.
Tadéjadi Norvégijas valdiba uzskata, ka $o nozaru uznémumi var giit labumu no samazinatam socialas
nodrosinasanas iemaksu likmém, ja tiem nepieskir valsts atbalstu EEZ liguma 61. panta 1. punkta nozimé.

Saja zina janem véra regionali diferencétas socialas nodroginasanas iemaksas, kas apstiprinatas ar lestades
2003. gada 12. novembra Lémumu 218/03/COL ('). Saja shéma 3. un 4. zona paredzéja piemérot samazi-
natas un diferencétas socialas nodrosinasanas iemaksas uznémumiem, kas atrodas $ajas zonas. Péc tam, kad
lestade biis apstiprinajusi parejas periodu, §is likmes tris gados pakapeniski japalielina lidz vienotai
14,1 % likmei.

Pretgji ieprieksgjai shémai pazinotaja samazinato socialas nodro$inasanas likmju shéma paredzéta neno-
teikta regionali diferencétu sociala nodro$inajuma likmju piemérosana tikai konkrétam ekonomikas
nozarém galvenokart pakalpojumu joma.

Novért&jums

lestadei ir Saubas par to, ka pazinota shéma nav uzskatama par valsts atbalstu, ka to apgalvo Norvégijas
iestades.

Piemérojot samazinatas sociala nodrosinajuma iemaksas, valsts giist mazakus socialas nodrosinasanas iené-
mumus. Ja valsts atsakas no parasti giitajiem ienémumiem, tiek téréti valsts lidzekli.

Labvéligas socialas nodro§inasanas iemaksu likmes tadgjadi sniegtu prieksrocibu visiem uzpémumiem, kas
darbojas jebkura nozaré, kura ietverta to nozaru saraksta, ar kuram nodarbojas Norvégijas 2., 3. un 4. zona.

Pasakums raditu kompetences traucéjumus ne tikai attieciba uz vienas un tas pasas nozares uznémumiem,
kas atrodas zonas, kuras negiist labumu no pazinotas shémas, bet ari attieciba uz tiem uznémumiem, kas
atrodas zonas, pret kuram attieksme saskana ar shému ir atskiriga, jo piemeérojamas likmes dazadas zonas
atkiras.

lestadei ir Saubas par panémienu un pieeju, ko ievéro, nosakot, vai nav ietekmes uz tirdzniecibu starp EEZ
liguma pusém. VEél jo vairak tai ir Saubas par to, vai 3 piecja atbilst tam, ka tiesas praksé interpreté
“ietekmes uz tirdzniecibu” kritériju EEZ liguma 61. panta 1. punkta nozimé.

Nemot véra, ka shéma attiecas uz Joti daudzam nozarém, proti, 209 NACE nozarém, skaidru atbilstibas
kritériju trikumu, ka arT nesp&ju istenot kontroles un uzraudzibas mehanismu, lai nodroinatu vajadzigo
juridisko un ekonomikas noteiktibu, to piemérojot, lestadei ir Saubas, vai shéma kvalificéjama vai ne par
valsts atbalstu EEZ liguma 61. panta 1. punkta nozimé.

Secinajums

lestadei ir Saubas par to, vai pazinota regionali diferencéto socialas nodro$inasanas likmju shéma klasifice-
jama par valsts atbalstu EEZ liguma 61. panta 1. punkta nozimé. Ja pasakums biitu uzskatams par valsts
atbalstu, lestadei ir Saubas par to, vai var uzskatit, ka tas atbilst EEZ ligumam. Tadé] lestadei jauzsak oficiala
izmeklésanas procediira, kas paredzéta Uzraudzibas un Tiesas noliguma 3. protokola I dalas 1. panta
2. punkta.

o

(") “Oficialaja Véstnest” vél nav publicéts. EBTA Uzraudzibas iestades 1émumi par valsts atbalstu publicéti tas timekla
vietné http:/[www.ceftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry/.
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 245/04/COL
of 6 October 2004
on a proposal for regionally differentiated rates of social security contributions for certain sectors

(Norway)

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area ('), in particular to Articles 61 to 63 and
Protocol 26 thereof,

Having regard to the Agreement between the EFTA States on the establishment of a Surveillance Authority
and a Court of Justice (3, in particular to Article 24 thereof and Article 1(2) in Part I of Protocol 3 thereof,

Having regard to the Authority’s Guidelines (°) on the application and interpretation of Articles 61 and 62
of the EEA Agreement,

Whereas:
I. FACTS

1. Procedure

Pursuant to Article 1(3) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, the Norwegian
authorities notified their intention to apply reduced rates of social security contributions to undertakings
active in certain sectors and located in designated geographical Zones 2, 3 and 4 in Norway. The notifica-
tion was sent by letter dated 26 April 2004 from the Norwegian Mission to the European Union, forwar-
ding a letter from the Ministry of Trade and Industry together with a letter from the Ministry of Finance
both dated 23 April 2004, received and registered by the EFTA Surveillance Authority (hereinafter: “the
Authority”) on 27 April 2004 (Event No 278992).

On 3 May 2004, a meeting was held in Oslo between representatives of the Authority and the Norwegian
authorities to discuss the notification.

Following this meeting, by letter dated 23 June 2004 (Event No 279843), the Authority requested addi-
tional information and clarification from the Norwegian authorities.

The Norwegian authorities replied to the information request by letter dated 12 August 2004 from the
Norwegian Mission to the European Union, received and registered by the Authority on 13 August 2004
(Event No 290198).

A further discussion between representatives of the Authority and the Norwegian authorities was held in
the framework of a package meeting which took place in Oslo on 23 September 2004.

2. Background

On the basis of the Norwegian Social Security Act of 28 February 1997 (‘Lov om folketrygd”), all
employers in Norway are subject to compulsory contributions to the national social security scheme. These
contributions are calculated in relation to gross salaries of employees and differentiated according to the
place of residence of the employees. For this purpose, Norway is divided into five geographical zones. Zone
1 covers the most central parts of the southern part of the country. Zone 2 comprises less central parts of
Southern Norway. Zone 3 covers mostly certain mountain regions in Southern Norway. Zone 4 is made
up of the most northern part of South Norway and North Norway south of Zone 5. Zone 5 covers the
very northernmost part of the country. A detailed overview of the geographical zones is given in Annex I
to this Decision.

() Hereinafter referred to as “the EEA Agreement”.

(*) Hereinafter referred to as “the Surveillance and Court Agreement”.

(}) Procedural and Substantive Rules in the Field of State Aid — Guidelines on the application and interpretation of
Articles 61 and 62 of the EEA Agreement and Article 1 of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement,
adopted and issued by the EFTA Surveillance Authority on 19 January 1994, published in O] 1994 L 231, EEA
Sug{)lements 03.09.94 No 32, last amended by the Authority’s Decision No 195/04/COL of 14 July 2004, not yet

published, hereinafter referred to as “the State Aid Guidelines”.



C 60/12

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

10.3.2005.

The Authority opened the formal investigation procedure with respect to the regionally differentiated social
security contribution rates in Norway on 19 November 1997 (). On 2 July 1998, the Authority adopted a
decision (¥ in which it found that the system provided, through the State budget, a benefit to certain
undertakings, which could not be justified on the basis of the general nature and character of the system
and which distorted or threatened to distort competition within the European Economic Area. The system
of regionally differentiated social security rates was declared incompatible State aid and had to be brought
in line with the rules of the EEA Agreement.

On 2 September 1998, the Norwegian authorities brought an action under Article 36(1) of the Surveillance
and Court Agreement before the EFTA Court requesting the annulment of the Decision of 2 July 1998.

The Court dismissed the application for annulment on 20 May 1999 (°) and upheld the Authority’s deci-
sion which considered that the system of differentiated social security contributions constituted State aid
within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

With a view to complying with the Authority’s decision of 2 July 1998, the Norwegian authorities
proposed new regulations in the regionally differentiated social security contributions scheme. On 22
September 1999, the Authority approved the new regulations for a limited period of time, not going
beyond 31 December 2003 (¥).

On 21 December 2000, the European Commission took a negative decision concerning a reduced social
security contributions aid scheme notified by Sweden (°). In the decision, the Commission pointed out that
Norway, by letter dated 27 July 2000, not only submitted comments to the decision to initiate the proce-
dure regarding the Swedish case but also confirmed that it operates a similar scheme.

In the light of the Swedish decision, the Norwegian system was thereafter discussed at several meetings
between the Norwegian authorities and the Authority, as well as between the Authority and the services of
the European Commission. In view of the similarities between the Norwegian and the Swedish schemes
and in order to assure a level playing field within the EEA, the Authority considered it necessary to
examine the compatibility of the Norwegian scheme and initiated a formal review of the Norwegian system
by letter to the Norwegian authorities dated 4 June 2002 (Doc. No: 02-4189 D).

In its Decision of 25 September 2002 (°), the Authority concluded that the regionally differentiated social
security contributions scheme did not qualify for the derogation provided for under Article 61(3)(c) of the
EEA Agreement and proposed the adoption of appropriate measures requesting the elimination of any
incompatible aid involved in the system or to render it compatible with effect from 1 January 2004.

By letter from the Mission of Norway to the European Union dated 29 October 2002, received and regis-
tered by the Authority on 31 October 2002 (Doc. No: 02-7855 A), the Norwegian authorities accepted the
appropriate measures.

In March 2003, the Norwegian authorities notified the Authority of a three-year transitional period, from
2004 to 2007, for the progressive adjustment of the rates of social security contributions applicable in
Zones 3 and 4 (Doc. No: 03-1846 A). According to the notification, the social security rates would be as
follows ():

Rates 2003 Rates 2004 Rates 2005 Rates 2006 Rates 2007
Zone 1 14,1 14,1 14,1 14,1 14,1
Zone 2 10,6 14,1 14,1 14,1 14,1
Zone 3 6,4 8,3 10,2 12,1 14,1
Zone 4 5,1 7,3 9,5 11,7 14,1

(") Decision No 246/97|COL. All EFTA Surveillance Authority’s State Aid Decisions mentioned hereinafter can be found
at the Authority’s website:
http:/[www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry/

(*) Decision No 165/98/COL.

() Case E-6/98, The Government of Norway v EFTA Surveillance Authority [1999] Report of the EFTA Court, page 76.

(*) Decision No 228/99/COL.

(’) Published on the O] L 244 of 14 September 2001, page 32.

() Decision No 172/02/COL.

() Undertakings in certain economic sectors would pay the full rate of 14,1 % as they already did according to the
scheme approved by the Authority’s decision of 22 September 1999. The Norwegian authorities also informed about
their intenltion to continue applying the rates for 2003 to the extent that that would be in compliance with the de
minimis rule.
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Zone 1 covers 76,6 % of the total population in Norway whereas Zone 2 only covers 9,4 %, Zone 3 covers
2,6 % and Zone 4 covers 9,4 %.

By letter dated 15 April 2003 (Doc. No:03-2467 A), the Norwegian authorities had also notified a conti-
nuation of regionally differentiated social security contributions in Nord-Troms and Finnmark (Zone 5).
This notification was however withdrawn by letter from the Norwegian Ambassador to the European
Union dated 4 July 2003 (Doc. No: 03-4403 A) as the EFTA States, by common accord in the Standing
Committee of the EFTA States on 1 July 2003 (No 2/2003/SC), and by reference to Article 1(2) of Protocol
3 to the Surveillance and Court Agreement, had decided that the present scheme in Zone 5 was compatible
with the EEA Agreement due to the exceptional circumstances in this zone.

After opening the formal investigation procedure by a decision dated 16 July 2003 (), the Authority autho-
rised the notified three-year transitional period for the regionally differentiated social security contributions
in Zones 3 and 4 by Decision No 218/03/COL of 12 November 2003. In this decision, the Authority
noted that without a transitional period, the increase in the social security payments would lead to adverse
employment effects. The Authority observed that a gradual phasing out of the differentiated tax rates over
a period of three years would mean that the annual cost increases for the undertakings would be spread
over the period. On the contrary, an immediate abolishment of the current system would have implied a
cost shock to the enterprises concerned. An appropriate transition period seemed advisable in order to
mitigate the shock effects and give the undertakings time to adjust to the new economic environment.

3. Detailed description of the notified measure

The Norwegian authorities have notified the Authority of their intention to apply, for certain economic
sectors, from 1 January 2005 onwards, the regionally differentiated rates of social security contributions
that existed until the end of 2003 (%).

Zone 5 is kept outside the notification as the rate there continues to be zero following the Decision of the
Standing Committee of the EFTA States No 2/2003/SC of 1 July 2003.

The notified scheme will only be applicable for certain sectors which, according to the Norwegian authori-
ties, are not exposed to competition from undertakings in other EEA States. The Norwegian authorities
assessed the exposure to competition on the basis of an economic report prepared by an independent
consultancy firm ECON in cooperation with a Norwegian law firm (hereinafter: “the ECON report”). The
ECON report is based on the assessment of the competition interfaces (“konkurranseflater”) between under-
takings located in Zones 2, 3 and 4 in Norway and those in other EEA States.

The ECON report contains a list of sectors supposedly not affected by competition from other EEA States.
This list has been drafted on the basis of data on export and import figures to the relevant zones provided
by Statistics Norway. In addition, several telephone interviews were made with a selection of enterprises in
the services sector in Zones 2, 3 and 4 in Norway. In the introduction to the report, ECON states that there
was not enough time or resources to conduct a thorough analysis within all sectors covered by the report.
In most cases, the assessment was built on interviews with selected enterprises. Due to this fact, there is a
risk of failure. ECON is nonetheless of the opinion that a reasonable picture of competition between EEA
States can be drawn from the outcome of the report.

The current notification is thus based on the assumption that activities in the notified sectors are not
subject to intra-EEA trade. The Norwegian authorities consider that the notified scheme does not constitute
State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement because, on the basis of the ECON
report, there is no trade effect in the sectors benefiting from the intended application of reduced social
security rates. Consequently, in view of the Norwegian authorities, undertakings in these sectors can benefit
from reduced social security contributions without being granted State aid within the meaning of Article
61(1) of the EEA Agreement.

Contrary to the approved three-year transitional period (Decision No 218/03/COL), the scheme of regio-
nally differentiated social security rates currently notified proposes an indefinite application of regionally
differentiated social security rates exclusively to certain sectors of the economy, mainly within the services
segment of the economy.

The list of sectors (°) subject to the current notification breaks down as follows, whereby the cipher 0
means that according to the Norwegian authorities there is no effect on trade in these sectors and the
ciphers 0/2 indicates that some undertakings of the given sectors within the actual zone are exposed to
competition from other EEA States whereas others are not:

() Decision No 141/03/COL.
(*) Reference is made to the table above.
(*) NACE list of sectors according to the classification of the Norwegian Statistical Office.
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01.300 Growing of crops combined with farming of animals | n.a. () n.a 0
(mixed farming)
22.120 Publishing of newspapers 0/2 0/2 0/2
22.210 Printing of newspapers 0/2 0/2 0/2
35.111 Building and repairing of ships and hulls more than | 0/2 0/2 0/2
100 g.r.tons
35.113 Building and repairing of ships less than 100 g.r.tons 0/2 0/2 0/2
40.120 Transmission of electricity 0 0 0
45.110 Demolition and wrecking of buildings; earth moving 0 0 0
45.212 General construction of civil engineering works 0 0 0
45.221 Tinsmith work na na 0
45.229 Other erection of roof covering and frames na n.a 0
45.230 Construction of motorways, roads, airfields and sport | O 0 0
facilities
45.240 Construction of water projects 0 n.a n.a.
45.250 Other construction work involving special trades 0 0 0
45.310 Installation of electrical wiring and fittings 0 0 0
45.320 Insulation work activities n.a n.a 0
45.330 Plumbing 0 0 0
45.340 Other building installation 0 n.a 0
45.442 Glazing n.a. n.a 0
45.450 Other building completion 0 n.a 0
45.500 Renting of construction or demolition equipment with | n.a. 0 0
operator
50.200 Maintenance and repair of motor vehicles 0 0 0
50.301 Commission- and wholesale of motor vehicle, motor | 0 n.a 0
vehicle parts and accessories
50.302 Retail sale of motor vehicle parts and accessories 0
50.500 Retail sale of automotive fuel 0 0 0
51.170 Agents involved in the sale of food, beverages and | n.a na 0/2
tobacco
51.180 Agents specializing in the sale of particular products or | n.a. n.a. 0
ranges of products n.e.c.
51.210 Wholesale of grain, seeds and animal feeds 0 0 0
51.220 Wholesale of flowers and plants n.a. n.a. 0
51.389 Wholesale of molluscs n.e.c. n.a. n.a 0
51.390 Non-specialized wholesale of food, beverages and tobacco | n.a. 0
51.421 Wholesale of clothing 0 0
51.434 Wholesale of gramophone records, tapes, CD, DVDs and | n.a n.a 0
videos
51.460 Wholesale of pharmaceutical goods n.a. n.a 0
51.477 Wholesale of sport goods, games and toys 0 n.a na.
51.479 Wholesale of household goods and personal goods n.e.c. | n.a. n.a 0
51.520 Wholesale of metals and metal ores na. n.a 0
51.532 Wholesale of lumber 0 0 0
51.533 Wholesale of paints and varnish na na 0
51.539 Wholesale of construction materials n.e.c. 0 n.a 0
51.561 Wholesale of paper and paperboard 0 n.a 0
51.840 Wholesale of computers, computer peripheral equipment | 0 0 0

and software
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51.850 Wholesale of other office machinery and equipment na. na 0
51.872 Wholesale of shipping equipment and fishing tackle n.a. n.a 0
51.900 Other wholesale 0 0 0
52.110 Retail sale in non-specialized stores with food, beverages | 0/2 0/2 0/2
or tobacco predominating
52.120 Other retail sale in non-specialized stores 0 0/2 0/2
52.220 Retail sale of meat and meat products 0 na n.a.
52.230 Retail sale of fish, crustaceans and molluscs n.a n.a 0
52.241 Retail sale of bread, cakes and flour confectionery 0 n.a 0
52.271 Retail sale of health food na na 0
52.279 Retail sale of food, beverages and tobacco in specialised | n.a n.a 0
stores n.e.c.
52.310 Dispensing chemists 0 0 0
52.330 Retail sale of cosmetic and toilet articles n.a n.a 0
52.410 Retail sale of textiles 0 0 0
52.420 Retail sale of clothing 0 0 0/2
52.431 Retail sale of footwear 0 0 0
52.441 Retail sale of lighting equipment na n.a 0
52.442 Retail sale of china and glass ware n.a n.a 0
52.443 Retail sale of furniture 0 0 0/2
52.449 Retail sale of non electrical household articles n.e.c. n.a 0 0
52.451 Retail sale of electrical household appliances, and radio | 0 0 0
and television goods
52.453 Retail sale of musical instruments and musical notes na na 0
52.461 Retail sale of variety of hardware, paints and glass 0/2 0/2 0/2
52.463 Retail sale of paints and varnish 0 0 n.a
52.464 Retail sale of wood n.a n.a 0/2
52.469 Retail sale of hardware, paints and glass n.e.c. n.a 0 0
52.481 Retail sale of watches, photographic and optical goods n.a 0 0
52.482 Retail sale of gold and silver ware na 0 0
52.483 Retail sale of sport goods, games and toys n.a. n.a 0
52.484 Retail sale of flowers and plants n.a. na 0
52.485 Retail sale of computers, office and telecommunication | n.a. n.a 0
equipment
52.489 Retail sale in specialised stores n.e.c. n.a 0 0
52.612 Retail sale of textiles, clothes, footwear, travel accessories | 0 n.a n.a
and leather goods via mail order houses
52.619 Other retail sale of specialised assortment of goods via | 0 n.a 0
mail order houses
52.630 Other non-store retail sale n.a. n.a 0
52.720 Repair of electrical household goods n.a. n.a 0
55.301 Operation of restaurants and cafés 0 0 0
55.302 Operation of snack bars, salad bars and hot dog bars na 0 0
55.401 Pubs 0 0 0
55.510 Canteens 0 na 0
55.520 Catering 0 n.a 0
60.220 Taxi operation na 0 0
63.110 Cargo handling 0 na 0
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63.120 Storage and warchousing n.a n.a 0
63.211 Central agencies for goods and transportation procure- 0
ment
63.212 Parking places and parking houses n.a. n.a. 0
63.213 Toll bar stations na. na. 0
63.219 Other services allied to land transport 0 0 0
63.221 Operation of harbours na. n.a. 0
63.229 Other supporting water transport activities na. n.a 0
63.230 Other supporting air transport activities 0 0
63.302 Tourist offices n.a. 0 0
63.401 Freight forwarding services 0 0 0
63.409 Other forwarding services na n.a 0
64.110 National post activities 0 0
64.120 Courier activities other than national post activities n.a 0 0
64.210 Fixed telecommunications carriers 0 n.a 0
64.220 Mobile telecommunications carriers 0 n.a 0
64.230 Internet service providers na n.a 0
64.240 Other telecommunication activities n.a n.a 0
65.120 Other monetary intermediation 0 0 0
65.220 Other credit granting 0 na 0
65.239 Other security management n.a n.a 0
66.010 Life insurance n.a n.a 0
66.030 Non-life insurance 0 0 0
67.130 Activities auxiliary to financial intermediation n.a n.a 0
67.200 Activities auxiliary to insurance and pension funding n.a 0 0
70.111 House building cooperatives n.a n.a 0
70.112 Other development and sale of real estate na n.a 0
70.120 Buying and selling of own real estate n.a. 0 0
70.202 Other letting of own property 0 0 0
70.310 Real estate agencies na. n.a 0
70.321 Management of real estate on a fee or contract basis na. 0 0
70.322 Caretaker services n.a. na 0
71.110 Renting of automobiles n.a. na 0
71.320 Renting of construction and civil engineering machinery | n.a n.a 0
and equipment
71.340 Renting of other machinery and equipment n.e.c. n.a. n.a 0
71.400 Renting of personal and household goods n.e.c. 0 n.a
72.500 Maintenance and repair of office, accounting and compu- | n.a. n.a 0
ting machinery
74.110 Legal activities n.a. n.a 0
74.121 Accounting, book-keeping 0 0
74.122 Auditing 0 0 0
74.130 Market research and public opinion polling n.a n.a 0
74.140 Business and management consultancy activities 0 n.a 0
74.203 Geological surveying n.a n.a 0
74.300 Technical testing and analysis 0 0 0
74.400 Advertising 0 na 0
74.501 Labour recruitment of personnel 0 0 0
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74.600 Investigation and security activities 0 0 0
74.700 Industrial cleaning 0 0 0
74.810 Photographic activities n.a. n.a. 0
74.820 Packaging activities na. n.a. 0
74.851 Secretarial activities na. 0 0
74.852 Translation activities na. na. 0
74.871 Bill collecting, credit granting activities n.a. n.a. 0
74.877 Activities of fairs, exhibitions and congress organisers n.a. n.a 0
74.879 Other business activities n.e.c. 0 0 0
75.110 General (overall) public service activities 0 0 0
75.120 Regulation of the activities of agencies that provide health | 0 0 0
care, education, cultural services and other social services,
excluding social security
75.130 Regulation of and contribution to more efficient opera- | 0 0 0
tion of business
75.140 Supporting service activities for the government as a | 0 n.a 0
whole
75.220 Defence activities 0 0 0
75.230 Justice and judicial activities 0 0 0
75.240 Public security, law and order activities 0 0 0
75.250 Fire service activities 0 0 0
75.300 Compulsory social security activities 0 0 0
80.102 Primary and lower secondary education 0 0 0
80.103 Specialised education for handicap 0 0 0
80.210 General secondary education 0 0 0
80.309 Education at other colleges n.a n.a. 0/2
80.410 Driving school activities n.a. n.a. 0
80.421 Folk high school education 0 0 0
80.423 Activities of adult education associations na 0 0
80.424 Activities of municipal music schools na. 0 0
80.429 Other education 0 0 0
85.114 Rehabilitation institutions 0 0 0
85.116 Mental health hospitals for adults 0 0 n.a.
85.118 Nursing homes 0 0 0
85.121 General practitioners n.a n.a 0
85.122 Physicians, specialist other than psychiatrist n.a n.a 0
85.130 Dental practice activities 0 0 0
85.142 Physiotherapy services n.a n.a. 0
85.143 School health services, maternal and child health care 0 n.a. n.a.
85.144 Other preventive health care n.a. 0 0
85.147 Ambulance services 0 0 0
85.149 Other health activities 0 0 0
85.200 Veterinary activities 0 0 0
85.311 Child welfare institutions 0 n.a. na.
85.312 Institutions for alcoholic and drug addicts 0 0 0
85.319 Other social care institutions n.a 0 0
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NACE Code Zone 2 Zone 3 Zone 4
85.321 Home help services n.a. na 0
85.322 Dwellings with accommodation for elderly and disabled n.a. n.a 0
85.323 Child welfare services 0 na 0
85.324 Social welfare services without accommodation for alco- | n.a. 0 0
holic and drug addicts
85.325 Family counselling services n.a. n.a. 0
85.326 Municipal social service offices activities n.a. n.a. 0
85.327 Early childhood education and care institutions 0 0 0
85.331 School-age child care na n.a 0
85.333 Day care activities for elderly and disabled n.a n.a 0
85.334 Training for work activities for ordinary labour market 0 0 0
85.335 Permanent sheltered work activities 0 0 0
85.336 Social welfare organisations activities na n.a 0
85.337 Reception centres for asylum seekers 0 0 0
85.338 Employment/training for work activities under the muni- | 0 na na
cipal health and social departments
85.339 Other social work activities without accommodation n.a 0 na.
90.010 Collection and treatment of sewage 0 n.a 0
90.020 Collection and treatment of other waste 0 0 0
91.110 Activities of business and employers organizations n.a. 0 0
91.200 Activities of trade unions n.a. n.a 0
91.310 Activities of religious organizations 0 0 0
91.330 Activities of other membership organizations n.e.c. 0 n.a 0
92.110 Motion picture and video production n.a n.a 0
92.130 Motion picture projection n.a na 0
92.200 Radio and television activities 0 n.a 0
92.320 Operation of arts facilities 0 n.a 0
92.330 Fair and amusement park activities na n.a 0
92.400 News agency activities n.a n.a 0
92.510 Library and archives activities 0 na. 0
92.521 Museum activities 0 0 0
92.522 Preservation of historical sites and buildings n.a 0 0
92.610 Operation of sports arenas and stadiums 0/2 0 0
92.621 Sport clubs and associations 0 0 0
92.629 Other sporting activities n.e.c. na. n.a. 0
92.721 Activities and adventure companies n.a. 0 na.
92.729 Other recreational services n.e.c. 0 0 0
93.010 Washing and dry-cleaning of textile and fur products 0 0 0
93.020 Hairdressing and other beauty treatment n.a 0 0
93.030 Funeral and related activities n.a n.a 0
93.040 Physical well-being activities 0 0 0

(') The reference ,n.a.“ hereinafter means ,not applicable*.
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Regarding the sectors marked with the ciphers 0/2, the following criteria have been established in order to
differentiate between undertakings not subject to competition from undertakings located in other EEA
States and those undertakings which are affected by EEA-wide competition in that only the former are
entitled to benefit from reduced social security rates:

— NACE Code 22.120 and 22.210: publishing and printing of newspapers

Due to language, culture and distance, the publishing and printing of local newspapers is considered to
operate only in local markets. A newspaper is considered local as long as it is not nationwide.

— NACE 35.111 and 35.113: building and repairing of ships and hulls over 100 tons and under 100 tons

As long as the repair concerns ships operating in Norwegian waters or in acute difficulties, the given
shipyards are considered to operate locally and thus not subject to competition from other EEA States.

— NACE 51.170: agents involved in the sale of food, beverages and tobacco

The Norwegian authorities have not provided any further explanation on the eligibility criteria appli-
cable to undertakings of this sector. According to the ECON report, on the basis of the retail shops they
distribute, it was not possible to separate enterprises subject to competition from those which are not.

— NACE 52.110: retail sale in non-specialised stores with food, beverages or tobacco predominating

Undertakings that are located at a distance of more than 150 kilometres from competitors on the other
side of the national border are considered not to be exposed to competition from other EEA States.
According to the information submitted by the Norwegian authorities, the use of a critical distance of
150 km was established by identifying the nearest competitors situated on the other side of the border
to undertakings with the standard industrial classification 52.110, non specialised retail sales. The
competition conditions were considered with respect to undertakings located at varying distances from
the nearest competitor on the other side of the border. On the basis of the conclusions of the ECON
report, the Norwegian authorities stated that the probability that undertakings situated more than
150 km from a competitor are exposed to competition from undertakings in other EEA states is low.
The Norwegian authorities acknowledge that whether there is actual competition depends on the
assortment of goods offered.

— NACE 52.120, 52.420 and 52.443: other retail sale in non-specialised stores, retail sale of clothing and retail
sale of furniture

Although the distance to competitors on the other side of the border is of significance, the Norwegian
authorities acknowledge that it is difficult to determine an absolute and decisive limit between underta-
kings affected by intra-EEA trade and those which are not affected. Whereas undertakings located
approximately 200 km from a relatively large shopping centre on the other side of the border are
exposed to competition, according to the findings of the ECON report, undertakings located closer to
the border, but without having any large shopping centre on the other side, are not exposed to compe-
tition. Nevertheless, following the same assessment as for NACE 52.110, the Norwegian authorities
have explained in the notification that a distance of 200 km seems an appropriate objective criterion
to determine the effect on trade for this sector.

— NACE 52.461 and 52.464: retail sale of variety of hardware, paints and glass and retail sale of wood

The Norwegian authorities have explained that undertakings located at “a very long distance to the
national border” are not exposed to competition from undertakings of other EEA States. On the basis of
the information provided, “a very long distance to the national border” means that it would not be worth
traveling back and forth in one day, whereby the distance depends on i.a. the road standard and traffic
conditions. Undertakings situated in the counties Rogaland, Hordaland, Sogn og Fjordane and Meare og
Romsdal can benefit from reduced social security rates since they are not exposed to competition from
other EEA States. Undertakings in other counties are excluded.

— NACE 80.309: education at other colleges
The notification only covers adult education courses.

— NACE 92.610: operation of sports arenas and stadiums
An athletic club is considered to be local when it does not participate in the highest division in its
branch of athletics. Other sports installations are considered to be local when they are mainly used by

local clubs, the local population in the municipality and daytrip visitors, having no competitive offers
in other EEA States.
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II. APPRECIATION

1. Procedural requirements

Pursuant to Article 1(3) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, “the EFTA Surveil-
lance Authority shall be informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter
aid (...). The State concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure has resulted in a final
decision.”

By submitting a notification by letter dated 26 April 2004 (Event No 278992) for the scheme of reduced
social security rates applicable from 1 January 2005, the Norwegian authorities have complied with the
above mentioned notification requirement.

2. The presence of State aid

In the notification, the Norwegian authorities claim that the proposed scheme of reduced rates of social
security contributions does not constitute State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agree-
ment because it does not affect trade between the Contracting Parties to the EEA Agreement.

Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

“Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or
through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by
favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade
between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.”

Thus, in order for a measure to be considered State aid, it must constitute a selective advantage in favour
of certain undertakings, be granted through state resources and affect competition and trade between the
Contracting Parties to the EEA Agreement. These are cumulative criteria. Accordingly, the failure to fulfil
one of them determines that the measure under assessment does not qualify as State aid within the
meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

2.1. State resources

The application of reduced social security contributions represents reduced social security revenues for the
State. Whenever the State is foregoing income normally due, there is a consumption of state resources
within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement. Under the notified scheme, the application of
reduced rates would diminish the income that the State would receive in the form of social security contri-
butions. This foregone income constitutes state resources.

2.2. Selective advantage

In order to be caught by Article 61(1) of the EEA Agreement, the measure must be selective in that it
favours “certain undertakings or the production of certain goods”. Moreover, it must confer on certain underta-
kings an advantage that reduces the costs they normally bear in the course of business and relieves them of
charges that are normally borne from their budgets.

Undertakings benefiting from the application of the notified reduced rates of social security contributions
are subject to payment of contributions lower than any other undertaking located in Norway subject to the
general social security rate of 14,1 %. Instead of paying social security contributions for their employees
for an amount equivalent to 14,1 % of their salaries, undertakings active in the selected sectors which are
located in Zones 2, 3 and 4 of Norway will, according to the notification, pay contributions corresponding
to 10,6 %, 6,4 % and 5,1 % respectively of their employees’ salaries.

The favourable rates of social security contributions thus provide a selective advantage to any undertaking
active in any of the sectors included in the list above which are located in Zones 2, 3 and 4 in Norway (!).

(") The EFTA Court has already stated in Case E-6/98, The Government of Norway v EFTA Surveillance Authority, [1999]
Report of the EFTA Court, page 76, paragraph 38, that the application of regional differentiated reduced social secu-
rity rates confers a selective advantage to certain undertakings which neither derives from the inherent logic of the
general system nor results from objective conditions within that general system.
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2.3. Distortion of competition
In order to be caught by Article 61(1) of the EEA Agreement, the measure must distort competition.

A State intervention may distort competition between undertakings of the same sector competing within
the national boundaries. Undertakings benefiting from an economic advantage granted by the State which
reduces their normal burden of costs are placed in a better competitive position than those who cannot
enjoy this advantage.

Social security contributions constitute running or operational costs which undertakings must put up with
in the normal course of business. The reduction of such costs in the form of lower social security contribu-
tions in favour of certain undertakings located in a number of regions in Norway offers an appreciable
advantage to the beneficiaries of that tax concession vis-a-vis their competitors. Undertakings other than
those to which the measure at issue applies will have to pay their social security contributions on less
advantageous terms, subject to full rates. The fact that the social security costs are reduced makes the
undertakings more competitive. Lower costs as a result of reduced social security contributions may allow
undertakings to charge lower prices for their products. They may also offer better economic conditions for
employees than undertakings subject to the full rate of social security contributions.

In the opinion of the Authority, given that the rates applicable to the various zones benefiting from the
notified scheme would be different, competition would be distorted not only with respect to undertakings
located in areas outside the scheme but also amongst those located within the zones covered by the
scheme.

2.4. Effect on trade

Finally, for Article 61(1) of the EEA Agreement to be applicable, the notified measure must have an effect
on trade between the Contracting Parties to the EEA Agreement.

The Norwegian authorities consider that the notified scheme of reduced rates of social security contribu-
tions does not qualify as State aid because it will not have an effect on trade within the meaning of Article
61(1) of the EEA Agreement.

The Norwegian authorities have put forward that the potential beneficiaries of the scheme at hand only
participate in purely local activities which do not have an effect on trade. They base their assessment on
the ECON report on competition interfaces which has identified a list of sectors supposedly not affected by
competition from other EEA States. This list has been drafted on the basis of statistical data on export and
import to Zones 2, 3 and 4 as well as on telephone interviews with a selection of enterprises in the services
sector. Following the explanations provided in the notification, undertakings in the identified sectors are
not exposed to intra-EEA trade. Due to the lack of effect on trade, any state financing granted to underta-
kings in these sectors will not qualify as State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agree-
ment. The Authority has doubts both with regard to the method of data collection, which does not seem
systematic, and to the approach followed to determine the lack of effect on trade between the Contracting
Parties to the EEA Agreement.

Furthermore, the ECON report produces only a, although not complete, picture of the status quo. It bears
no analysis of the future situation. Since trade patterns can change at any time, there is no guarantee that
the results of the ECON report, although already questionable now, would also remain valid in the future.

The Authority has even more doubts whether the approach followed in the notified scheme is in line with
the interpretation of the EFTA Court and the Community Courts of the criterion “effect on trade” within
the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

The criterion of “effect on trade” as an element for the application of Article 61(1) of the EEA Agreement
has traditionally been broadly interpreted by the case law of the Courts of Justice of the European Commu-
nities. Whenever an undertaking is placed in an advantageous position there is a distortion of competition
which inextricably leads to an effect on trade (). Following the case law, this criterion cannot be inter-
preted in a restricted way to the effect that only aid having a direct effect on trade between EEA States and
distorting competition is covered by Article 61(1) of the EEA Agreement (%). In general terms, a measure is
considered to be State aid if it is “capable” of affecting trade between the EEA States. An aid may affect
trade between EEA States even if the recipient undertaking, which is in competition with undertakings
from other EEA States, does not itself participate in cross border activities (¥). Where a State grants aid to
an undertaking, internal supply may be maintained or increased, with the consequence that the opportuni-
ties for undertakings established in other EEA States to offer their services to the market of that State are
reduced (%).

() Case 730(79, Philip Morris v Commission [1980] ECR 2671, paragraph 11.

() Joined Cases T-298/97, T-312/97 e.a., Alzetta a.o. v Commission [2000] ECR-2319, paragraphs 76-78.

() See in this context, Case T-55/99, CETM v Commission [2000] ECR 1I-3207, paragraph 86.

(*) Case C-303/88, Italy v Commission [1991] ECR 1-1433, paragraph 27; Case T-55/99, CETM v Commission [2000] ECR
11-3207, paragraph 86.



C 60/22

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

10.3.2005.

The very circumstances in which the aid has been granted may show whether it is liable to affect trade
between EEA States or not ('). The fact that aid is granted in respect of purely local activities or to underta-
kings operating solely at local level and therefore not in competition with other undertakings in EEA States
does not by itself preclude the possibility of an effect on trade (3. The relatively small amount of aid or the
relatively small size of the undertakings which receive it do not as such exclude the possibility that intra-
EEA trade might be affected () although it may constitute one of the features to be taken into account for
the assessment of whether there is an effect on trade (). Anyway, no reference is made in the notification
to the size of the undertakings which benefit from the application of reduced social security rates.

The Authority has doubts whether the notified scheme provides the necessary mechanisms to guarantee
the absence of effect on trade in all instances.

There are no clear criteria for the eligibility of undertakings under the proposed scheme of reduced rates of
social security contributions within the sectors identified in the ECON report. As a rule, a general scheme
should contain precise and clear criteria to ensure that the Authority has no doubts that the undertakings
possibly benefiting from it are also entitled to such aid. Contrary to individual aid awards, a scheme can
only be approved in abstract terms whereby it must be ensured that trade is not affected for single underta-
kings which may benefit from it (°).

Reference should be made to the Authority’s Decision of 12 November 2003 (°) authorising a transitional
period of three years in order to progressively adjust the reduced social security rates applicable to Zones 3
and 4 in Norway to the generally valid rate of 14,1 %. This scheme, from which all undertakings located in
Zones 3 and 4 benefit regardless of the sector of activity, was considered to constitute State aid, exception
being made of “de minimis” aid amounts.

The scheme notified at this time proposes the application of reduced social security rates which vary
amongst the three zones. Contrary to the scheme mentioned-above, not all undertakings located in the
selected Zones 2, 3 and 4 would benefit from the proposed reduced rates, but only those which operate
within a given list of economic sectors.

The scheme covers a very broad and varied spectrum of undertakings (’). It is impossible to ensure that all
beneficiaries within each of the 209 notified NACE sectors are not exposed to trade within the meaning of
Article 61(1) of the EEA Agreement. Trade would be affected whenever an undertaking would take advan-
tage of its reduced running costs to expand its market outside the Norwegian borders or would carry this
advantage over to more competitive pricing which would prevent foreign undertakings from entering the
market. The Authority questions whether it is feasible to assure the lack of effect on trade with respect to a
scheme which covers such a varied range of undertakings. In this respect, the Norwegian authorities have
themselves acknowledged the difficulty of determining clear and absolute limits between the pure local
operation of an activity and its operation with a potential effect on trade.

Moreover, in some of the notified sectors, which are characterised by deregulation and liberalisation, it is
difficult to demonstrate that any financial intervention from the State in general does not have an effect on
trade. In all areas where secondary legislation has been adopted to open and regulate the establishment of
the internal market, such as financial services, telecommunications, etc. or in areas which are subject to
specific State aid rules, such as shipbuilding, it cannot be taken for granted that the given activity is shel-
tered from intra-EEA trade.

() Joined Cases 296 and 318/82, Netherlands and Leeuwarder Papierwarenfabriek v Commission [1985] ECR 809.

(%) Case C-280/00, Altmark Trans GmbH a.o v Nahverkehrgesellschaft Altmark Gmb [2003] ECR I (not yet reported).

() See in this context, inter alia, Case C-142/87, Belgium v Commission [1990] ECR [-959, paragraph 43; Case T-55/99,
CETM v Commission [2000] ECR 1I-3207, paragraph 92 or Case T-214/95, Vlaams Gewest v Commission [1998] ECR
11-2319, paragraph 85.

(*) See in this context, inter alia, Commission Decision N711/2001, United Kingdom — Community Investment Tax Credit.

(°) See in this context, inter alia, Case E-6/98 The Government of Norway v EFTA Surveillance Authority, [1999] Report of
the EFTA Court, page 76, paragraphs 56 and 57 where the EFTA Court stated that, in particular, as far as the rules
of a scheme are general and abstract in character, the analysis of the impact on trade of a scheme can only be carried
out at a general abstract level whereby the impact of the scheme on a market, sector or specific product does not
have to be established.

() Decision No 218/03/COL.

According to the Norwegian authorities, whereas most but not all sectors in manufacturing industry are supposed to

be exposed to foreign competition and consequently not supposed to benefit from the currently notified reduced

social security rates, 213 branches out of a total of 285 branches in the service sector in Zones 2, 3 and 4 are
presumed not to be exposed to foreign competition and thus not to affect trade. In other words, according to the
notification, all undertakings in 75 % of all service sectors are not exposed to competition and trade within the EEA.

-~
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The Norwegian authorities have not explained in the notification why some sectors are exposed or partially
exposed to competition in certain areas but not in others. This is for instance the case of retail sale in non-
specialised stores (NACE 52.120), retail sale of clothing (NACE 52.420) or retail sale of furniture (NACE
52.443). According to the notification, undertakings active in these sectors and located in Zones 2 and 3
are not subject to EEA-wide trade while they are partially exposed if they are located in Zone 4.

The same differentiation can be found in the notification in sectors which are not supposed to be exposed
to intra-EEA trade in some areas and accordingly are subject to the notification in one of the zones
whereas they are not notified in others. By way of example, this is the case of wholesale of household
goods (NACE 51.479) or renting of automobiles (NACE 71.110) amongst others.

The ECON report, on the basis of which the notified social security scheme has been prepared, follows a
sectoral approach. Therefore, it seems inconsistent not to include in the notification all sectors identified in
the report as supposedly not being exposed to intra-EEA trade in all three areas covered by the scheme.

The scheme of regionally differentiated social security rates as it has been notified does not contain any
general safeguards to ensure the necessary legal and economic certainty in its application concerning the
effect on trade.

Furthermore, the scheme is unlimited in time and does not provide for a review clause of the criteria and
conditions of application.

Under these circumstances, the Authority has serious doubts whether the effect on trade can automatically
be excluded with respect to all potential beneficiaries of reduced rates of social security contributions.

2.5. Conclusion

In view of the foregoing, the Authority cannot exclude that the proposed regionally differentiated social
security rates might affect trade between the Contracting Parties to the EEA Agreement.

For these reasons, the Authority has serious doubts about the classification of the notified scheme as a
non-aid measure falling outside the scope of Article 61(1) of the EEA Agreement.

3. Compatibility of the aid

Should the measure constitute State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement, the
Authority has doubts regarding its compatibility with the rules of the EEA Agreement.

The Norwegian authorities have argued that the measure at issue does not constitute State aid. Therefore,
they have not put forward any arguments concerning its compatibility. However, after assessing the likely
involvement of State aid, it has to be considered whether such aid could be compatible on the basis of
Article 61(2) and (3) of the EEA Agreement.

The Authority is of the opinion that none of the derogations mentioned in Article 61(2) of the EEA Agree-
ment can be applied to the case at hand.

The Authority has doubts whether the system of reduced rates of social security contributions can be
considered compatible on the basis of Article 61(3) of the EEA Agreement. A reduction in the running
costs of an undertaking such as the social security contributions constitutes operating aid. Such aid, given
to undertakings in certain regions, is normally prohibited.

The application of reduced rates of social security contributions cannot be considered within the frame-
work of Article 61(3)(a) of the EEA Agreement since none of the Norwegian regions qualify for this provi-
sion which requires an abnormally low standard of living or serious underemployment. Furthermore, the
aid granted in the form of reduced rates of social security contributions does not satisfy the requirements
laid down in the regional aid guidelines.

The reduced rates of social security contributions do not seem to promote the execution of an important
project of common European interest or to remedy a serious disturbance in the economy of a State, as it is
requested for compatibility on the basis of Article 61(3)(b) of the EEA Agreement.
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Concerning Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, in its Decision No 218/03/COL of 12 November 2003,
with regard to State aid in the form of regionally differentiated social security contributions, the Authority
considered that a continuation of the Norwegian scheme would be incompatible with Article 61(3)(c) of
the EEA Agreement and the State Aid Guidelines. However, the Authority deemed a transitional period to
be necessary for Zones 3 and 4 to dampen the shock effects that would follow from an immediate applica-
tion of the full social security tax rates. A period of three years was considered appropriate on the basis of
the information provided by the Norwegian authorities, which demonstrated that undertakings would need
three years to adjust to the new economic reality.

For undertakings located in Zones 2, 3 and 4 which are active in the sectors listed in the notification, the
notified measure implies a return to the rules which were declared incompatible aid by the Authority in
2002 for not qualifying for a derogation under Article 61(3)(c) of the EEA Agreement. The fundamental
features of the notified scheme are the same as the ones of the scheme subject to the prior decision of the
Authority mentioned above with the difference of the sectoral scope of application of the notified measure
which is limited to undertakings active in a given list of sectors. Consequently, there is a negative presump-
tion regarding the compatibility of the notified measure with the State aid rules of the EEA Agreement.

On the basis of the information currently available to it, the Authority is not in a position to declare the
reduced rates of social security contributions regarding all sectors included in the notified list which are
located in Zones 2, 3 and 4 in Norway to be compatible with the EEA Agreement.

4. Conclusion

Based on the information submitted by the Norwegian authorities, the Authority cannot exclude that the
notified measure involves aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

Furthermore, the Authority has doubts that the measure can be declared compatible with the functioning
of the EEA Agreement on the basis of Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance with Article 4(4) in Part II of Protocol 3 to the Surveillance and Court
Agreement, the Authority is obliged to open the formal investigation procedure provided for in Article
1(2) in Part I of Protocol 3 of the Surveillance and Court Agreement. The decision to open proceedings is
without prejudice to the final decision of the Authority.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in Article
1(2) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, requests Norway to submit its
comments and to provide all such information as may help to assess the aid scheme notified, within one
month of the date of receipt of this Decision.

The Norwegian authorities are reminded not to put the proposed measure into effect,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

1. The Authority has decided to open the formal investigation procedure pursuant to Article 1(2) in Part I
of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement regarding the notified scheme of reduced rates
of social security contributions in Zones 2, 3 and 4 in Norway.

2. The Norwegian Government is invited, pursuant to Article 6(1) in Part I of Protocol 3 to the Surveil-
lance and Court Agreement, to submit its comments on the opening of the formal investigation proce-
dure within one month from the notification of this Decision.

3. Other Contracting Parties to the EEA Agreement and interested parties shall be informed by the publis-
hing of this Decision in the EEA Section of the Official Journal of the European Union and the EEA Supple-
ment thereto, inviting them to submit comments within one month from the date of publication of this
Decision.

4. This Decision is authentic in the English language.

Done at Brussels, 6 October 2004.
For the EFTA Surveillance Authority

Hannes HAFSTEIN Einar M. BULL
President College Member
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ANNEX

Geographical zones and 2003 tax rates

Zone I: 14,1 per cent tax

This zone includes all municipalities not mentioned below under zone II-V.

Zone II: 10,6 per cent tax

This zone includes:

in Nord-Trendelag county, the municipalities of Merdker, Frosta, Leksvik, Mosvik, Verran,

in Ser-Trendelag county, the municipalities of @rland, Agdenes, Rissa, Bjugn, Rennebu, Meldal, Midtre Gauldal,
Selbu,

in More og Romsdal county, the municipalities of Vanylven, Sande, Hergy, Norddal, Stranda, Stordal, Rauma, Nesset,
Midsund, Sandey, Gjemnes, Tingvoll, Sunndal, Haram, Aukra, Eide,

in Sogn og Fjordane county, all municipalities,

in Hordaland county, the municipalities of Etne, @len, Tysnes, Kvinnherad, Jondal, Odda, Ullensvang, Eidfjord, Ulvik,
Granvin, Kvam, Modalen, Fedje, Masfjorden, Bemlo,

in Rogaland county, the municipalities of Hjelmeland, Suldal, Sauda, Kvitsey, Utsira, Vindafjord, Finnay,
in Vest-Agder county, the municipalities of Aseral, Audnedal, Hagebostad, Sirdal,

in Aust-Agder county, the municipalities of Gjerstad, Vegérshei, Amli, Iveland, Evije og Hornnes, Bygland, Valle,
Bykle,

in Telemark county, the municipalities of Drangedal, Tinn, Hjartdal, Seljord, Kviteseid, Nissedal, Fyresdal, Tokke,
Vinje, Nome,

in Buskerud county, the municipalities of Fl, Nes, Gol, Hemsedal, Al, Hol, Sigdal, Rollag, Nore and Uvdal,
in Oppland county, the municipalities of Nord-Fron, Ser-Fron, Ringebu, Gausdal, Sendre Land, Nordre Land,

in Hedmark county, the municipalities of Nord-Odal, Eidskog, Grue, Asnes, Vler, Trysil, Amot.

Zone III: 6,4 per cent tax

This zone includes:

in Nord-Trendelag county, the municipality of Sndsa,
in Ser-Trondelag county, the municipalities of Hemne, Snillfjord, Oppdal, Reros, Holtélen, Tydal,

in Oppland county, the municipalities of Dovre, Lesja, Skjdk, Lom, Véiga, Sel, Ser-Aurdal, Etnedal, Nord-Aurdal,
Vestre Slidre, @ystre Slidre, Vang,

in Hedmark county, the municipalities of Stor-Elvdal, Rendalen, Engerdal, Tolga, Tynset, Alvdal, Folldal, Os.

Zone IV: 5,1 per cent tax

This zone includes:

in Troms county, municipalities not included among those listed below under zone V,
in Nordland county, all municipalities,

in Nord-Trendelag county, the municipalities of Namsos, Namdalseid, Lierne, Royrvik, Namsskogan, Grong,
Hoylandet, Overhalla, Fosnes, Flatanger, Vikna, Neroy, Leka,

in Ser-Trendelag county, the municipalities of Hitra, Fraya, Afjord, Roan, Osen,

in More og Romsdal county, the municipality of Smela.

Zone V: O per cent tax

This zone includes:

in Finnmark county, all municipalities,

in Troms county, the municipalities of Karlsgy, Lyngen, Storfjord, Kéfjord, Skjervey, Nordreisa and Kvenangen.
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EBTA TIESA

EBTA Uzraudzibas iestades 2005. gada 11. janvara prasiba pret Norvégijas Karalisti
(Lieta E-1/05)

(2005/C 60/10)

EBTA Uzraudzibas iestade, ko parstavéja parstavji Niels Fenger un Per Andreas Bjorgan, 35, Rue Belliard,
B-1040 Brussels, 2005. gada 11 janvari iesniedza EBTA Tiesai prasibu pret Norvégijas Karalisti.

lesniedzgjs prasa, lai Tiesa:

1. Atzist, ka paturot spéka prasibu par talitéju liguma noslégsanas izmaksu segsanu nekavéjoties, kas iz-
klastita Norvégijas 1989. gada 21. novembra Regulas Nr.1167 par izmaksu, zaud&umu, iepémumu,
fondu utt. sadaljjumu starp apdro$inasanas uznémumiem, to filidlem un parstavniecibam, 3. panta 2)
punkta, ka arT Norvégijas 1995. gada 22. septembra Regulas Nr.827. par apdrosinasanas pakalpoju-
miem un par apdrosinaanas uzpémuma filiales izveidoanu ar mitni cita EEZ valsti, Norvégijas kara-
liste, saskana ar pieminéta likuma 33. pantu, Eiropas Ekonomikas zonas liguma IX pielikuma 11.
punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 5. novembra Direktiva 2002/83/EK par dzivibas
apdrosinasanuy), kas pielagots EEZ Noligumam un ta 1. protokolam, nav izpildijusi savu pienakumu un

2. piespriez Norvegijas Karalistei segt tiesasanas izdevumus.
Juridiska un faktiska pamatinformacija un prasibas pamats:

— Saskana ar liguma 33. pantu EEZ Saistibu dalibvalsts “neliedz apdrodinajuma néméjam slégt ligumus ar
apdrosinasanas uzpémumiem, kuru darbiba saskana 4. panta nosacijumiem ir atlauta, ja vien tas nav
pretruna tiesibu normam, kas aizsarga vispargjo labumu saistibu dalibvalsti.”

— Liguma preambula nosaka, ka “iek$gja tirgus ietvaros apdro$inajuma némeja interesés ir giit pieeju péc
iespgjas plasakam Kopienas apdro$inasanas pakalpojumu klastam, lai izvélétos savam vajadzibam
piemérotako no tiem. [...] lek3€ja apdroinasanas tirgti patérétajam bis pieejama plasaka un daudzvei-
digaka apdrosinasanas ligumu izvele.”

— Saskana ar Norvégijas 1995. gada 22. septembra regulas Nr.827. 10. iedalu, arvalstu apdrosinasanas
uzpémumiem, lai pardotu savu produktu Norvégija, ir jaaprékina un japieprasa liguma noslégsanas
izmaksas saskana ar 1989. gada 21. novembra regulu Nr.1167.

— Si prasiba liedz apdrosinajuma néméjam Norvégija slégt ligumu ar tadu apdroginasanas uznémumu, kas
sadala liguma noslégsanas izmaksas pa laika posmiem, tadgjadi ierobeZojot patérétaja izvéles iespéjas.

— Turklat, $is noteikums potenciali ierobezo ienémumus no dazadiem apdrosinasanas pakalpojumiem, jo
citi EEZ valstis licenzétie apdrosinasanas uznémumi Norvégija tiek kaveti savus pakalpojumu padosana.




	Saturs
	Padomes lēmums (2005. gada 24. februāra) ar ko amatā atkārtoti ieceļ Eiropola direktora vietnieku 
	Padomes lēmums (2005. gada 28. februāra) ar ko ieceļ Eiropola direktoru 
	Euro maiņas kurss 
	Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju (Lieta Nr. COMP/M.3716 – AS Watson/Marionnaud) 
	Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju (Lieta Nr. COMP/M.3722 – Stolt-Nielsen/Nutreco/Marine Harvest JV) 
	Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju (Lieta Nr. COMP/M.3641 – BT/Infonet) 
	Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju (Lieta Nr. COMP/M.3712 – LGB/Klöckner) 
	Apvienotās Karalistes valdības paziņojums saistībā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 1994. gada 30. maija Direktīvu 94/22/EK par atļauju piešķiršanas un izmantošanas noteikumiem ogļūdeņražu meklēšanai, izpētei un ieguvei 
	Uzaicinājums iesniegt komentārus saskaņā ar 3. protokola I daļas 1. panta 2. punktu Uzraudzības un Tiesas nolīgumā par priekšlikumiem, kas attiecas uz reģionāli diferencētām sociālās nodrošināšanas iemaksām Norvēģijā (Lieta Nr. 56310, iepriekš Lieta Nr. 55463) 
	EBTA Uzraudzības iestādes 2005. gada 11. janvāra prasība pret Norvēģijas Karalisti (Lieta E-1/05) 

